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ELAN 
Çaharşənbə [çǝrşǝnbǝ] günü, yanva-

rn 8-i saat 12-də Azərbaycan Məclisi-
Məbusannn iclas təyin edildiyi məbus- 
lara elam olunur [bildirilir].  

2-1 
 

DAXİLİYYƏ NAZİRİ 
Müstədini [ǝrizǝçini] qəbul edir, dü-

şənbə [bazar ertǝsi], caharşənbə [çǝrçǝn-
bǝ] və yekşənbə [bazar] günləri səhər 
saat 11-dən. 

T-1       3-1  
 
 

CAMAAT KÖMƏKLİYİ 
 

Yüz il, fəzləsi ilə [artıqlamas ilǝ], üs-
tümüzdə davam edən rus təhəkkümü 
[hakimiyyəti] bizim hər bir tərəqqimizə 
mane olan kimi, dövlət və vətən yolunda 
işləmək, mənfəətli ictimai təşəbbüsatda 
bulunmaq və bu növ işlərə adət etmək 
həvəsimizi dəxi qəlbimizdən bilkülliyyə 
[tamamilə] silib məhv etmişdi.  

Rusiya millətləri içində ögey oğul 
məqamnda tutulan və bu ögeyliyin bü-
tün-bütünə aclqlarna təhəmmül edən 
[qatlaşan] bir millətdə dövləti və ictimai 

işlərə qarşmaq həvəsi olardm? Rus 
hökumətindən əlavə, rus camaatınn özü 
də bizlərə öylə bir həqarət gözüylə bax-
maqda idi ki, bizim onlarla bərabər 
ümumvətən mənafeyi yolunda işləməyə 
heç bir meylimiz ola bilməzdi. Doğrudur, 
üzərimizə “lütfən” həvalə edilən alçaq 
məmuriyyətləri, sadiq təbəə olduğumu-
za görə, kamali-sədaqətlə ifa edirdik, 
amma qalan ictimai və dövləti işlərdə 
kənarda durub, bu yolda işləyən ruslara 
və sairlərinə biganələr kimi kənardan 
tamaşaç surətində qalrdq.  

Bunun nəticəsi idi ki, biz Azərbaycan 
islamlar vətən yolunda işləmək, camaat 
işinə girişmək, dövləti işlərdə iştirak 
etmək kimi təşəbbüsatdan kənar durub, 
bu yolda lazm olan tərbiyə, tərəqqi və 
təcrübədən məhrum qaldq. 

Amma bu gün, biz bu cürə dövləti və 
ictimai işlərə girişməyə məcburuq. Bu 
cürə işlərə kənardan baxmağa və biganə 
qalmağa haqqmz yoxdur, çünki biz 
daha özgə vətənin ögey oğlu deyilik, öz 
vətənimizin doğma oğluyuq. Vətən də 
bizimdir, hökumət də bizimdir, camaat 
da bizimdir. Bu gündən belə hər bir əmri 
[işi] məhz hökumətin boynuna atmaq, 
“hökumət özü bilər” demək, hökuməti 
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təkbaşna buraxmaq, hökumətə əldən 
gələn köməyi etməmək, mənafeyi-mil-
liyyə və istiqlaliyyəmizin [milli-müstǝqillik 
maraqlarmzn] və həm də şan və şə-
rəmizin təmin və təyidi [təsdiqi] yol-
unda işləməmək, müstəqil yaşamaq 
id-diasnda olan bir millət üçün gü-
nahdr. Belə günah ki, onun cəzas, istiq-
lal və istiqbaldan məhrum olmaq də- 
rəcəsində ağr və ağrlğ qədər də şa-
yani-yə’s və kədərdir [matǝm vǝ kǝdǝrǝ 
layiqdir]. 

Burasn unutmamaldr ki, hökumət-
imiz cavandr, siyasiyyat cahandidəsi [si-
yasǝtdǝ dünyagörmüş, tǝcrübǝli] deyildir, 
dövlət idarəsi işlərində təcrübəsi azdr. 
Bununla belə, üzərinə həvalə edilmiş 
olan dövlət yükü, baxüsus [xüsusilə] bu 
zəmanədə düşmənlər hücumu qarş-
snda, dedikcə ağrdr. Bu ağr yükü, ca-
van hökumətimiz deyil təcrübə qüvvəsi 
ilə, bəlkə milliyyətimizə məxsus olan və 
ulu türk babalarmzdan bizə irs qalan 
hakimiyyət və səltənət hissimizin rəh-
bərliyi ilə çəkə biləcəkdir. 

Doğrudur, bu yolda hökumətimizin 
daha müəyyən köməyi vardr ki, o da 
içimizdən seçdiyimiz Parlamandr. Lakin 
Parlamanmzn köməkliyi, dəlil [yol gös-
tǝrǝn] və bələd[çi] olmaq, hökumətə yol 
göstərməkdən ibarət ola bilər. Yəni ağr 
yüklə yüklənmiş olan hökuməti dağa, 
daşa, dərəyə, təpəyə salmayb, rast [düz] 
və rahat bir yol ilə apara bilər. Bu isə 
hökumətin yolunu rahlandrarsa da, yü-
künün yüngüllüyünə təfavüt etməz. Bu 
yükü ancaq və ancaq camaat köməyi, 
xalq hümməti bir dərəcəyə qədər yün-
gülləşdirə bilər. Böylə olan surətdə bu 
köməyi hökumətdən müzayiqə etmək 

[əsirgəmək], zəhi biinsaqdr [necǝ dǝ bö-
yük insafszlqdr]. 

Camaat köməyi nədən ibarət ola bi-
lər? Bu suala verilən cavab aydnlaş-
drmaq üçün hökumətimizin üzərinə 
həvalə edilmiş yükü təhlil edək. Bu yük, 
bütün dövləti işləri idarə edən nəzarət, 
yaxud vəzarətlərdən [nazirliklǝrdǝn] iba-
rətdir. Daxili işlər, xarici işlər, hərbi işlər, 
maliyyə işləri, yol və gediş-gəliş işləri, 
maarif işləri, ərzaq, poçta-teleqraf və 
sairə və sairə... Deməli, camaat bu iş-
lərdə hökumətə kömək etməlidir. Məsə-
lən, hərbi işlərimizdə: əsgərlərimizin 
əynini layiqincə geydirən, əsgəri işlərə 
məxsus bir fond əmələ gətirən, fərarilik 
kimi rəzalətlərin qabağn alan, vətən 
müdaəsi yolunda bir çox işlər görə bi-
lən “müdaeyi-milliyyə” [milli müdaǝ] 
kimi bir cəmiyyətimiz olarsa; Maarif 
Vəzarətimizə əl yetirmək, dilimizin is-
lahna çalşan, kitablar düzəldən, ədə-
biyyat və sənayeyi-nəsəmizi [incǝ- 
sənətimizi] artıran, qabil müəllimlər ha-
zrlayan və ən kiçik kəndlərimizdə belə 
məktəb açlmasna hümmət edən “ma-
arif” adnda bir təşkilatımz ciddi surətdə 
işlərsə; Maliyyə və Ticarət vəzarətlərinə 
mədəd verməkdə: xəzinəmizə qzl və 
gümüş pul dolmasna, maliyyə və ticarət 
işlərinin rəvacna və bu işlərdə baxüsus 
[xüsusilǝ] müsəlman ünsürünün əlaqə-
dar olmasna xidmət edən bir “ticarət və 
maliyyə komisyonumuz” olarsa; daxili iş-
lərdə: polis adamlarnn əyri, oğru, rüş-
vətxor, dələduzlardan təsyə edilməsinə 
[tǝmizlǝnmǝsinǝ], yollarn qaçaq-quldur-
lardan azad edilməsinə və hər yerdə sak-
itlik və rahatlq bərpasna cəhd edən 
“əmnü-asayiş” [ǝmin-amanlq vǝ asayiş] 
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cəmiyyətimiz olarsa; xülasə, hər bir 
vəzarətin idarəsinə mütabiq [uyğun] və 
münasib olan və bu yolda vəzarətlərə 
lazmnca kömək yetirən cəmiyyət-
lərimiz, komitələrimiz, komisyonlarmz 
və növbənöv təşkilatlarmz olarsa, bi-
lirsiniz necə bir sürətlə hər kəsi heyran 
edəcək dərəcədə tərəqqi edib, məmur 
[abad] və müntəzəm bir dövlət, mədəni 
və asudə bir cümhuriyyət olmaqla qon-
şularmzdan əlavə, Yevropa əhlinin dəxi 
bizə ehtiram edə biləcəyi bir vəziyyət 
alarq. Bu isə istiqlal və istiqbalmzn 
[gǝlǝcǝyimizin] ola bilsin ki, daimi bir su-
rətdə təminini mövcib olub [tǝminini şǝrt-
lǝndirǝrǝk], vətənimizi və gələcək nəs- 
limizi əsirlik və yesirlik zülmündən bir-
kərəlik məsun [xilas] və azad edib, biz 
gördüyümüz zülümləri, çəkdiyimiz rəza-
lətləri, keçirdiyimiz fəlakətləri daha on-
lara dadzdrmaz və göz açb da müstəqil 
yaşayan bir millət olduğunu gördürər. 
Bəs, bu yolda camaatımzn köməyi və 
hümməti böyük şərtdir. 

Lakin bir şeyi unutmamaldr ki, ca-
maatımzn müxtəlif cəmiyyətlər vasitə-
silə dövləti işlərdə iştirak hökumətimiz 
üçün ancaq və ancaq kömək və mədəd 
mahiyyətində olub, haşa və nəuzübillah 
[Allah elǝmǝsin], xələl yetirmək və ən-
gəllər törətmək olmasn. Belə olmasn 
ki, hökumət: “Məra bexeyre to omid 
nist, şər mərsan” deməyə məcbur qa-lb, 
ağr yükünün zəif bədənində daha da 
ağrlaşmasn hiss etsin. Biləks [əksinə], 
yükünün yüngülləşdiyini və qüvvətinin 
artdğn görsün ki, sürətlə irəliləyib və-
tən və millətimizi tezliklə mənzili-məq-
suda [hǝdǝfǝ, mǝqsǝdǝ] yetirə bilsin. 

Hacbəyli Üzeyir 

RUSCA DANIŞMALI İMİŞ 
 

Keçən yekşənbə [bazar] günü “Raboçi 
klub” zalnda əmələ [fəhlə] konfrans var 
idi. Burada qəribə bir hal müşahidə ol-
unurdu. Məsələlər iki nöqteyi-nəzərdən 
görülürdü. Bir nöqteyi-nəzər Azərbaycan 
istiqlal və hökumətinin qəbulu, o biri 
nöqteyi-nəzər isə Azərbaycan tanma-
yb, yeni bir hökumət aramaq niyyəti idi.  

Əmələ məclislərindən ötrü təbii gö-
rünməyən bir hal da daha müşahidə ol-
unurdu. Azərbaycan qəbul ruhu ilə təklif 
olunan qətnamələrə müsəlmanlar, bu-
nun ziddi bir ruhda olan qətnamələrə isə 
ələlümum ruslarla ermənilər rəy verir-
lərdi. Bu hal, müsəlman əmələlərini qz-
drr [əsəbiləşdirir], məclisdə az olduqla- 
rn görərək “Yaxş, görünüz biz də bu 
dəfə çox gələr, sizə göstərərik ki, necə 
Azərbaycan tanmayrsnz” deyə söylə-
nirlərdi. O biri tərəfdən də “Biz Azərbay-
can tanmayrz” səsi eşidilir, əvəzində 
“Bunlara bax, yersiz gəldi, yerli qaç mə-
sələsi çxarrlar” nidas [ilə] cavab veri-
lirdi.  

Bu ruhun nə dərəcədə hökmfərma [ha-
kim] olduğu bilxassə Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə cənablarnn türkcə nitqə baş-
lamas üzərinə görünürdü. Rus əmələləri 
tələb edirlərdi ki, rusca söyləsin. “Söylə-
nəcək sözlərin sonra ruscaya tərcüməsi 
olacaq” ixtarna [xəbərdarlğna] isə “Əv-
vəl rusca söylənsin” xitab eşidilirdi. 

Məclis rəisi güclə başa sala bildi ki, 
hans dildə isə danşmaq haqqna hər 
kəs malikdir və əlavə etdi ki, “bu hal ilə 
ülfət etməlidir [barşmaldr]”. “Vaxtdr” 
deyə müsəlmanlar onun krini qüvvət-
ləndirdilər.  
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Rusca danşmal imiş. Çünki, onlarca 
[onlara görə], buras Rusiyadr. Çünki, bu 
vaxta qədər ruscan, rusluğu hakim gör-
müşlərdir. Çünki, yalnz Rusiyann hakim 
siniərini və onlarn məqsədlərini tərvic 
edən [rǝvac verǝn, onlar önǝ keçirǝn] par-
tiyalar deyil, məhkum siniərinin əməl 
[arzu] və məqsədlərini tərvic edən par-
tiyalar da bu kri irəli sürmüş, rus impe-
rializmini başqa bir qəlibdə, başqa bir 
şəkildə tərvic eyləmişlərdir.  

Nə surətlə tərvic eyləmişlərdir?  
Bunu o məclisdə türk sosialistlərin-

dən və türkçü gənclərdən Əhməd bəy 
Pepinov cənablar gözəl surətdə təşrih 
[şərh] eylədilər.  

Dedilər ki:  
“Biz Azərbaycan sosialistləri, siz Ru-

siya sosialistləri ilə bərabər bundan bir il 
əvvəl birlikdə çalşrdq. Birlikdə deyirdik 
ki, demokratiyann məqsədi birdir, yolu 
da birdir. O zaman biz, bolşeviklərin xa-
ricində olaraq düşünürdük ki, Rusiya in-
qilab siyasi bir inqilabdr. Bu siyasi 
inqilab hürriyyətləri təmin eylədi. Yalnz 
Rusiyada müşkül bir məsələ dəxi vard. 
Bu, milliyyət məsələsi idi. Milliyyət mə-
sələsini Rusiya sosialistləri ağz sürüt-
dürmə həll edirdilər. Bir tərəfdən de- 
yirdilər ki, millətlərin haqq var öz mü-
qəddǝratlarn həll etməyə, amma o biri 
tərəfdən Kerenski gedib Finland Sey-
minin ağzn bağlayrd. Biz buna etiraz 
edirdik. Bolşeviklər bu məsələni bir az 
həll edən kimi oldular. Hətta, hər millət 
istərsə, Rusiyadan ayrla da bilər, dedilər. 
Fəqət sonra onlar da bu kirlərini çaş-
drdlar. Rusiyada bolşevizm çxdqdan 
sonra Ukrayna, Gürcüstan və sair mil-
lətlər kimi Azərbaycan da elani-istiqlal 

eylədi. Azərbaycanda bir partiya yoxdur 
ki, elani-istiqlala tərəfdar olmasn. Biz 
Azərbaycan sosialistləri bu istiqlal qəbul 
eyləmişik. Çünki biz, Rusiya sosialistləri 
ilə birlikdə işləyəndə, proqrammzn bir 
maddəsi də millətlərin öz müqəddəratın 
qurmağa haql olduqlar idi. İndi isə nə 
görürüz? Rusiya sosialistləri bunu qəbul 
etməyirlər. Demək ki, burada ayrlan 
yalnz millətlər və millətçilər deyil, biz 
özümüz dəxi ayrlrz.  

Siz bilirsiniz ki, hal-hazrda Gürcüstan 
hökumətinin başnda duran adamlar bir 
il əvvəl biz hammz təqdis edirdik [mü-
qǝddǝslǝşdirir, ucaldrdq], onlar demok-
ratiyann mürşidləri sayrdq. Amma bu 
gün onlara əks-inqilabç deyirlər. Ney-
çün? Çünki bu məsələdə Rusiya sosi-
alistlərindən ayrlmşlardr. İştə, bizi 
biri-birindən ayran, məni Rəsulzadə ilə, 
Roxlini də kadetlərlə və Biçeraxovla bə-
rabər, yekdigərimizlə isə zidd olaraq ça-
lşmağa vadar edən cəhət budur.  

Qoy Rusiya sosialistləri daş ətək-
lərindən töksünlər, millətin kəndi mü-
qəddəratın qurmağa haql olduğunu 
qəbul eyləsinlər. Necə ki, bir il əvvəl biz 
onlarla birlikdə Rusiya işlərini islaha 
çalşrdq, indi də onlar bizimlə birlikdə 
Azərbaycan işlərini islaha çalşsnlar. O 
zaman bu ixtilaar, çəkişmələr, milli 
nizalara [qovğalara] yer qalmaz. Yoxsa 
kiçik millətlərin haqqn qəbul etmə-
məkdə israr və başqa bir hökumət mü-
əssisəsi vücuda gətirib də Azərbaycan 
kri ilə Azərbaycan Parlaman xaricində 
mübarizə edərlərsə, o zaman su yenə 
körpünün o taynda qalar, fəsad çxar, 
yenə mart, yenə sentyabr hadisələri 
təkərrür edər [təkrarlanar].”  
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Natiqin rusca söylənən bu məntiqli 
nitqi kamali-diqqətlə, fəqət sükutla, al-
qşsz olaraq eşidilmişdi. Türkcəyə tər-
cüməsi başlannca, rus əmələləri sə- 
birsizliklə məclisi tərk etdilər. Ortada isə 
birisi “O özü bildiyi kimi burada söylənib 
də təşviqat yapr” - deyə sosialisti şübhə 
altına ald. “Rusca söylədi, bəsdir” - deyə 
səslər eşidildi. Türklər isə “Sağ ol” - deyə 
alqşladlar. 

“Rusca söyləməli imiş!”  
İştə, təzahür edən bir ruh!  
Bunu bilib də “Yedinaya Rossiya” 

adndak “kadet” qəzetəsi  sevinəcək, 
“rus milli ruhu dirilir” deyəcək; “Znamya 
truda” rus mədəniyyətinin əzəmətindən 
və bu əzəmətin kəndi işini görəcəyindən 
bəhs eyləyəcək, “İskra” isə Bak de-
mokratiyasnn həyǝcanndan, bilxassə 
[xüsusilə] “Kaspi dənizindəki matroslarn 
hissiyyatından” ilham alb bolşevikvari 
söylənəcək; menşevik bu gün, eser 
yarn, kadet də o biri gün bolşevik ola-
caq, daha o biri gün bunlarn hams bir 
yerdə təkrar bir millət təşkil edərək 
Hindistan səfərinə çxacaqlar. Yol üzərin-
də ikən fürsəti qaçrmayaraq burada bir 
duracaqlar:  

“Rusca danşmaldr” - deyə hökm 
edəcəklərdir.  

Hürriyyətini sevər, izzətini güdər, mil-
liyyətini idrak edər bir xalq, bir camaat, 
bir millət lazmdr ki:  

“Yox, dillər azaddr!” - desin, türklü-
yünü yüksək tutaraq böylə bir komanda-
ya qarş:  

“Yox, türkcə danşmaldr!” - əmrini 
versin, dediyini yeritsin.  

 
M. Ə. 

BAKIMIZDA  
DAŞNAKSAQAN QƏZETƏSİ 

 
“Daşnaksaqan” rqəsinə məxsus 

“Vperyod” qəzetəsi 18-ci nömrəsində 
yazdğ baş məqalədə Müttəqlər ko-
mandasnn üsuli-idarəsi kəndiləri üçün 
namüvaq olduğunu bəyan edir və 
Qafqazda əmn və asayişi bərpa etmək 
üzrə buraya vürud edən [gələn] Müt-
təqlər komandasndan erməni millə-
tinə qarş böylə bir rəftar şayəstə [rǝva] 
olmadğn “sübutla” böylə yazr:  

“Aləmşümul [bütün dünyan ǝhatǝ 
edǝn] müharibə ibtidasndan [başlan-
ğcndan] ümum mütarikə [atǝşkǝs] ela-
nnadək Müttəqlər ordusu ilə bərabər 
müharibədə Müttəqlər nə [mənfəəti] 
yolunda sadiq bulunmaq üzrə məzkur 
[ad çǝkilǝn] müharibədə ermənilər tə-
rəndən verilən qədər qurbanlar əzim 
[böyük] müharib [savaşan] dövlətlərdən 
heç birisi verməmişdir. Kəndi müqəd-
dǝratın Mütəffiqlər müqəddǝratına rəbt 
edən [bağlayan] ermənilərin bu yolda 
yapdqlar xidmətlərinin əhəmiyyəti 
Müttəqlər tərəndən lazmi qədər dərk 
edilibdir və Müttəqlər erməniləri kiçik 
müttəq deyə təsmiyə etdikləri [adlan-
drdqlar] və Sülh Konfransnda ermə-
nilərə layiqli yer verəcəkləri haqqnda 
etdikləri və’də əbəs deyildir...” 

Bunun üzərinə, Müttəqlər koman-
dasnn şimdi guya “adilanə bir hərə-
kətdə bulunmadğndan” şəkva [şikayət] 
edərək “on minlǝrlǝ ermənilərin qətlini, 
milyonlarla erməni sərvətinin qəsb və 
qarət edildiyini” bəyanla, bunlarn cüm-
ləsinə bais erməni demokratiyasnn [xal-
qnn] ingilis və ruslarla birlikdə Bak 
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cəbhəsində müharibə etdiklərini gös-
tərir. İngilislərin böylə “bir səhvdə” bu-
lunmalarna səbəb, guya onlarn hal- 
hazrda bulunduqlar məhəl [yer] əhal-
isinin üsul, adatından [adətlərindən] və 
əhalinin lisan və xasiyyətlərindən məlu-
matlar olmadğ imiş.  

Aləmşümul müharibədə ermənilərin 
Müttəqlərə sədaqəti xüsusunda biz bir 
şey eşitmədik və bir şey görə bilmədik. 
Müharibədə bulunan rus əsgəri və za-
bitanndan ermənilərin əksəri əsgər-
likdən fərar edərək, dövlət tərəndən 
müsəlləh olduqlar [silahlandrldqlar] tü-
fəngləri qaçrdqlarn və orduda qalan-
lar müharibə məqamnda gizlənib, bir 
köy ya şəhərin rus əsgəri tərəndən is-
tila edildiyi əsnada, erməni əsgərlərinin 
rus əsgəri önünə atılb da islam əhalisini 
qətlü-qarətdə olmazn zülüm və cəllad-
lq izhar etdiklərini müdam [həmişə] 
eşidirdik. Buna qarş Qafqaz millətindən 
gürcülərin rus ordusunda müdam rus 
əsgərləriylə çiyin-çiyinə duraraq göstər-
dikləri rəşadəti ermənilərdən başqa 
kimsə inkar edəmməz və yenə də islam 
əhalisinin təşkil etmiş olduğu “Dikaya di-
viziya”nn Müttəqlər ordusunda bulun-
duğu əsnada qaç dəfə sədaqətlə q- 
rldqlar və yenidən təkmil edildikdǝ, 
böylə bir tələfata zərrə qədəri də nəzər 
etməyərək yapdqlar rəşadət yalnz Av-
ropa deyil, ümum kürreyi-ərzə aşkar ol-
duğunu daşnaksaqanlar belə, insafa və 
mürüvvətə az da olsa riayət edərlərsə, 
inkar edəmməzlər, zənnindəyiz.  

Müharibə bitdikdə, mütarikə [atǝş-
kǝs] əsnasnda, müharibə gedişinə 
görünməmiş zərbə endirən və Ru-
siyann can damarna balta çalan bol-

şevizmaya uyaraq Qafqazda, xüsusən 
Bakda bolşevizma bayrağ altında kən-
dilərinə düşmən tutduqlar islam əhal-
isinə ermənilərin yapdqlar fəlakəti heç 
bir kəs unutmamş və unuda bilməz. 
Bunlar da ingilislər gözəl bilirlər.  

Müttəqlər komandas hal-hazrda 
buradadr, Qafqaz da onlarn gözləri 
önündə... Onlar azərbaycanllarn nə 
gunə [necə] əxlaq sahibi xalq olduğunu 
eyi görürlər. Bunlarn rəftar, erməni 
demokratiyas adn daşyan daşnak-
saqanlara müvaqi-hal görünməyirsə, o 
başqa məsələdir.  

Müttəqlər komandas “Buraya əmn 
və asayişi bərpa etmək üçün təşrif gə-
tirdiklərini” daşnaksaqan qəzetəsi iqrar 
[tǝsdiq] etdikdə, məzkur [ad çǝkilǝn] qə-
zetənin ən müqəddəs vəzifəsi böylə ol-
mal idi ki:  

“Erməni qarndaşlar [qardaşlar]! Şim-
diyədək kötü bir məram üzrə atıl-
madğmz bir yer, yapmadğmz bir rə- 
zalət qalmad. Etdiklərimiz dünyaya faş, 
kəndimiz rəzil olduq. Artıq yetər. Bundan 
böylə şeytan yolunu tərk edib, Allah qoy-
duğu doğru yolu tutub, bir az da buras 
ilə gedəlim. Bəlkə də buras bizimçün da-
ha da gəlişli ola. Yoxsa ixtiyarlqdan idrak 
fürsətini qeyb etmiş Vorontsovlar dövrü 
keçdi. Yapdqlarmzdan millətə zərərdən 
başqa bir eyilik hasil olmad. Əs-
təğrüllah deyəlim, dünya və milləti 
fəlakətə düçar etmədən çəkinəlim, artıq 
yetər!” deyib erməniləri şeytənətdən 
[biclikdən] əl çəkməyə dəvət etsin. Hal-
buki, bu sözlərin əvəzində gör nə mü-
fəttinanə [tnəkarca] şeylər yazr.  

Parlamanda Andranikin məzalimi [et-
diyi zülümlǝr] haqqnda verilmiş sual ba-
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rəsində deyir ki:  
“İşbu sualn həm siyasətcə və həm də 

«praktik» yolu ilə bir əhəmiyyəti yox ol-
duğundan, fəqət [sadəcə] millətlər mi-
yannda [arasnda] olan münasibatı [mü- 
nasibətləri] kəskinləşdirir və xələldar edir. 
Bu iqdamatda [addmda] heç bir doğru 
əhval yox və bunlarn cümləsi iftira, ya-
lan və artırmalardan ibarətdir və yaxud 
heç yoxdan uydurmadr. Qarabağda və 
Zəngəzur mahallarnda bandalar deyil, 
oralarda müntəzəm və mütəşəkkil məş-
hur general Andranik ordusudur ki, şu 
ordu Türk Ordusu ilə müqabilədə bu-
lunmuşdur [Türk Ordusunun qarşsna çx-
mşdr].”  

Zəngəzur və Şuşa mahallarnda An-
dranikin yapdqlarn inkar etmək, gözlü 
olub da dünya işğn görməm demək 
kimi bir şeydir. Burasn Andranik kəndi 
belə inkar etməyir. Andranik bandasnn 
banda və Andranikin erməni general 
deyil, Türkiyədən fərar etmiş bir erməni 
olduğunu biz yox, kəndi erməni Ararat 
Hökuməti rəsmi bir təliqəsində [mək-
tubunda] iqrar [etiraf] etmişdir. Bu cürə 
qəzetə yazdqlarna qarş vaxt sərf edə-
rək cavab yazlmas lüzumsuz bir şey ol-
duğu aşkardr. Fəqət daşnaksaqanlarn 
böylə hərəkətlərdə bulunub sərf etdik-
ləri iftirann nə yolla yazldğn kəndi 
millətimiz əfradna [fǝrdlǝrinǝ] göstərib, 
bunlarn bihəyalqlarn sübut etmək is-
təyirik. Vəilla [yoxsa], biz daşnaksa-
qanlarn yenidən insan yoluna dönüb bu 
yolda yürümələrinə ümid etməyirik. 
Daşnaksaqanlar, Andranik və onun ban-
dasnn nə yolda bulunduqlarn və əsgər 
qarşsndan qaçb bigünah, bisilah əha-
liyə, ixtiyar [qoca] kişilərə, bikəs arvad-

uşaqlara yapdqlar zülüm və sitəmi 
gözəl bilir və bəlkə kəndiləri də An-
dranikin arxadaşlar olduğunu Bak Mart 
faciəsində sübut etmişlərdir. Böylə bir 
kimsələrin Azərbaycan ordusunu banda 
təsmiyə etmələri [adlandrmalar] və An-
dranik bandasna müntəzəm ordu de-
məsi də özlərinin həyaszlğn sübut edir. 

  
Məhəmməd 

 
 

SİYASİ MÜSAHİBƏLƏR 
 

IV 
 

Türkiyə 
Bir yandan əhvali-daxiliyyəmizin [dax-

ili vəziyyətimizin] bütün zehinləri işğal 
[mǝşğul] etməsi, o biri tərəfdən post-
teleqraf münasibatınn [rabitǝsinin] qeyri-
müntəzəmliyi, üçüncü tərəfdən ümu- 
miyyətlə vəziyyəti-hazirə [hazrk vəziyyət] 
bizləri öylə bir şərait altında bulundurur 
ki, ən artıq maraqlandğmz və ən artıq 
əlaqəmiz olan bir çox məsələlərin belə 
surəti-həllindən xəbərimiz olmayr. Ət-
rafımzda vaqe olan və adi zamanlarda 
bütün cahann nəzəri-diqqətini cəlb edə 
biləcək hadisələrdən belə bixəbər qa-
lrz. Böylə məsələlərdən birisi Türkiydə 
vüqu bulan hadisələrdir, digəri də Rusiya 
işləri.  

Ara-sra varid olan [gǝlǝn] teleqraar-
dan bilirdik ki, müharibə Tələt paşa Ka-
binəsinin, yəni Cahan müharibəsinə 
girǝn Türk Hökumətinin istefas ilə xi-
tampəzir olmuşdu [nǝticǝlǝnmişdi]. Tələt 
paşa Kabinəsi “İttihad və tərəqqi” r-
qəsinin mücəssǝməsi idi. Qarelərimizin 
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[oxucularmzn] xatirində olsun gərək ki, 
Balkan müharibəsi türklərin böyük məğ-
lubiyyəti ilə qurtarmaq üzrə olan zaman, 
yəni o vaxt ki, düşmən ordusu Çatalcaya 
gələrək bilavasitə İstanbulu təhdid altına 
almşd, həman o zaman iş başnda du-
ran hökumət Midya-Enez xətti şərti ilə 
sülh əqd etmək  [bağlamaq] istərkən “İtti-
had və tərəqqi” rqəsi “Ya ölüm, ya 
Ədirnə” deyərək sülh əqdinə mane ol-
mağa çalşd və şərəfsiz sülhdənsə, şə-
rəi ölüm istəyən qismi-əhalini [əhalinin 
bir qismini] və ordunun bir hissəsini öz 
tərənə çəkərək, İstanbulda yeni bir in-
qilab törətdi. Kabinəni istefaya məcbur 
edərək hökuməti öz əlinə ald. O vaxt 
hökumət başnda “Etilaf və hürriyyət” 
rqəsi müməssili [nümayǝndǝsi] olan Ka-
mil paşa kabinǝsi idi. Bu surətlə, Balkan 
məğlubiyyəti Türkiyədə siyasi bir dəyi-
şiklik, “Etilaf və hürriyyət” rqəsinin 
xaricən və daxilən məğlubiyyəti və “İtti-
had və tərəqqi” rqəsinin iş başna keç-
məsinə bais oldu.  

Sədrəzəm [Baş nazir] Kamil paşa bü-
tün kabinəsi ilə istefa verərək Qbrsa 
çəkildi və orada da vəfat etdi. “İttihad və 
tərəqqi” rqəsi isə Balkan davasnn 
məğlubiyyət ləkəsini Ədirnənin geri aln-
mas ilə yuyaraq, izzəti-nəfsi mühəqqər 
olan [təhqir olunan, alçaldlan] türkləri bir 
qədər qane etməklə sülh bağlad.  

Nəhayət, Cahan müharibəsi başland 
və dörd ildən ziyadə davam edərək axr-
da Almaniya, Avstriya, Türkiyə, Bolqariya 
ittifaqnn məğlubiyyəti ilə qurtard. Qa-
relərə [oxuculara] məlumdur ki, meydani-
hərbdəki məğlubiyyət, baslmş höku- 
mətlər üçün daxildə daha böyük məğ-
lubiyyətlə qurtard. Məğlub məmləkət-

lərdə böyük inqilablar vaqe oldu. İbtida 
[əvvəlcə] Bolqariyada inqilab başlanaraq, 
əsgərlər demək olar ki, tamamilə silah-
larn ataraq evlərinə qaytdlar. Bol-
qariya Kabinəsi iş başnda qala bilməyib, 
camaatın həyəcanna istefa ilə cavab 
verdi və hökumət başndan çəkildi. On-
dan sonra Avstriyada inqilab başlanaraq 
Avstriya-Macaristan parçaland. Avstri-
ya-Macaristanda yaşayan bütün millət-
lər; çex, slovak, rusin, rumn, polyak, 
ukraynallar, italyanlar və macarlar, hər 
kəs milli şüarla meydana atılaraq Avstri-
yan öylə dartan-vartana saldlar ki, hət-
ta Avstriyann zahirən əsasn təşkil edən 
almanlar belə ümumi cərəyana tabe ola-
raq, onlar da sabiq Avstriya daxilində 
qalmaq istəməyərək, Avstriyann alman-
larla məskun olan qisminin imperiyadan 
ayrlaraq Almaniya ilə birləşməsini tələb 
etdilər.  

Almaniyada cəbhə məğlubiyyəti dax-
ili inqilabla nəticəpəzir olaraq “qadiri-
mütləq” [hǝr şeyǝ qadir] kimi görülən 
Vilhelmin Almaniyadan qaçmas, kansler 
Mixaelis hökumətinin istefas, bir çox 
alman kral və vəliəhdlərinin xəl’i [haki-
miyyǝtdǝn uzaqlaşdrlmas] və səltə-
nətdən əl çəkmələri ilə qurtarb, höku- 
mət sosialistlər əlinə keçdi. Hazrda Al-
maniyada hökumət başnda Haaze ilə 
Ebert olmaq üzrə müstəqil sosialistlər 
(təxminən Rusiya menşevikləri kimi) 
əlindədir, fəqət son günlər, teleqraar 
bu hökumətin də iş başnda dura bil-
məyəcəyini göstərməkdədirlər.  

Hələ keçən nömrələrimizdən birisin-
də Berlində hökumətin bolşeviklər əlinə 
keçəcəyi ehtimal olduğunu bildirən bir 
teleqraf dərc edilmişdi. Dünkü nöm-
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rəmizdə dəxi “Berlində mǝllahlar [dǝ-
nizçilǝr] xürucu [iğtişaş]” sərlöhvəsi ilə 
qismi-məxsusumuzda dərc olunan xə-
bərlər Almaniyada bolşeviklərin müsəl-
ləh [silahl] xürucunu təsvir edir və gös- 
tərir ki, mǝllahlar müstəqil sosialistlərin 
iş başndan çəkilərək hökumətin Lede-
bur-Libknext başda olmaq üzrə “Spar-
tak”, yəni bolşevik rqəsi əlinə tapş- 
rlmasn tələb edirlər.  

Bu surətlə, hazrda Almaniya və bəlkə 
bütün Avropa təzədən bolşevizm təhdidi 
altında bulunur.  

Fəqət Türkiyədə nə olur?  
Ərz etdiyimiz üzrə, Cahan müharibəsi 

Türkiyədə Tələt paşa kabinəsinin istefas 
ilə qurtarmş oldu. Tələt paşa kabinəsi iş 
başndan çəkilərək, zimami-hökumət 
[hökumətin cilovu, idarəsi] İzzət paşa 
Kabinəsinə keçdi.  

Lakin Türkiyənin həqiqət əhvali-siya-
siyyəsinə aşna olanlar hələ o zaman göz-
ləyirlərdi ki, iş bununla da xitampəzir 
olmayacaqdr. Zira, o vaxt Türkiyə Höku-
mətində ancaq şəxslər dəyişmişdi. Hal-
buki övzayi-siyasiyyə [siyasi vəziyyət] 
bütün siyasətin, siyasət ruhunun dəyiş-
məsini tələb edirdi. Bu isə başqa bir şey 
istəyirdi ki, son xəbərlər onun vüquunu 
[baş verdiyini] anlatmaqdadr.   

Söz burasndadr ki, Tələt paşa ka-
binəsi istefaya məcbur olan zaman Tür-
kiyənin hökuməti də, Parlaman da 
demək olar ki, bütün siyasəti və hətta 
mövcudiyyəti də “İttihad və tərəqqi” 
rqəsi əlində idi. Buna görədir ki, orada 
kabinə böhran vaxtı, doğrudur, Parla-
manda da cuzi bir böhran vaqe olmuşdu. 
Lakin Parlamanda “İttihad və tərəqqi” 
rqəsi ilə mübarizə edəcək öylə böyük 

bir rqə ya cərəyan bulunmadğndan, 
yenə həman rqə sol cinah “Hürriyyət-
pərvəran” ad ilə bir rqə əmələ gətirib 
hökuməti öz əlinə almş və bu surətlə də 
kabinə təşkili və mütarikə müzakiratı 
İzzət paşaya mühəvvəl edilmişdi 
[tapşrlmşd]. Amma iş bununla qurtar-
mayb, vaxt və övza [şərait] öz tələbində 
israr etdi və bir dəfə başlanmş dəyişik-
lik, əhvali-siyasiyyənin tələb etdiyi mən-
tiqi nəhayətinədək getmişdir. Böylə ki, 
son alnan xəbərlərdə, sədrəzəm olmaq 
üzrə artıq İzzət paşann deyil, Toq pa-
şann ad çǝkilməkdədir.  

Toq paşa “Etilaf və hürriyyət” rqə-
sinə mənsub olduğundan, bu gün hö-
kumət başna onun kabinəsi keçməsi 
göstərir ki, Türkiyədə yalnz müharibə 
başlayan hökumət, yəni ayr-ayr zəvat 
[şəxslər] deyil, bütün “İttihad və tərəqqi” 
rqəsi səhneyi-siyasətdən [siyasət səh-
nəsindən] çəkilmişdir. Bu isə Türkiyə hə-
yati-daxiliyyəsində böyük təbəddülat 
[çalxalanma, dǝyişiklik] çxararaq, siyasət-
də mühüm rollar oynayacaqdr. Zira, tə-
həmmülkar [tolerant] olmamas ilə şöh- 
rət tapmş “Etilaf və hürriyyət” rqəsi, 
şübhəsizdir ki, məmləkət daxilində bü-
tün “İttihad və tərəqqi” rqəsini ümu-
miyyətlə, və o rqənin hər üzvünü ayr- 
ayrlqda çəkməyərək, Türkiyədə böyük 
təqibat [tǝqiblǝr] başlanacaqdr. Son xə-
bərlər miyannda [arasnda] Tələt və Ən-
vər paşalarn müharibə məğlubiyyətin- 
dən dolay məsuliyyətə cəlb edilmələri 
və Tələt paşann ehya etdirmiş [diriltmiş] 
olduğu bir Parlamann artıq yaşaya bil-
məyəcəyini qeydlə, Türk Məclisi-Məbu-
sannn buraxlmas xəbərləri bu sözləri- 
mizi təyid [tǝsdiq] edir.  
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Bu surətlə xarici davann bitməsi ilə 
ümum [bütün] məğlub məmləkətlər kimi 
Türkiyədə dəxi daxili təbəddülat və inqi-
lab başlanaraq, get-gedə kəsbi-şiddət və 
əhəmiyyət etməkdədir [şiddǝtlǝnmǝkdǝ 
vǝ ǝhǝmiyyǝt qazanmaqdadr]. Doğrudur, 
sair məmləkətlərdə inqilab məmləkətin, 
üsuli-idarənin, tərzi-siyasətin əsrimizin 
tələb etdiyi yeni ruhda, yeni yol ilə get-
məsini istədiyi halda, Türkiyədə işlər 
başqa bir ruhda, başqa yol ilə getmək-
dədir. Lakin yenə ümidvar olmaldr və 
Türkiyə həyatında müşahidə olunan 
təcəddüd [yeniləşmə] və yeni cərəyanlar 
bunu göstərir ki, Cahan müharibəsi nə-
ticəsi olan cahan iğtişaşndan türklər də-
xi yeniləşmiş, qüvvələnmiş, möhkəm- 
ləşmiş və parlaq istiqbal [gǝlǝcǝk] ruhu 
ilə ruhlanmş bir surətdə çxacaqlardr.  

X. İ. 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

Avstriyann Avropa müharibəsində 
rolu 

Avstriyann sabiq Xariciyyə vəziri [na-
ziri] qraf Çernin ilə Nyu-york qəzetəsinin 
müxbiri müsahibədə bulunmuşdur. Çer-
nin müxbirə demişdir ki, Avstriya hələ 
1917-ci ildə belə bu aləmşümul [bütün 
dünyan ǝhatǝ edǝn] müharibənin qur-
tarmasna var qüvvəsi ilə çalşrmş. Hət-
ta, Çernin qayət zəngin neft və kömür 
mədəni olan Qaliçyan Almaniyaya gü-
zəşt edirmiş. Bu şərtlə ki, Almaniya El-
zas-Loreni Fransaya versin. Fəqət Al- 
maniya bu təkli rədd edib, Lüdendorf 
isə təklikdə sülh əqd edəcəyi [bağ-
layacağ] təqdirdə, Avstriyaya qarş mü-
hairbə açacağn əlavə eyləmişdir.  

Vilson Parisdə  
Paris - Vilson Parisə varid olub [gedib], 

Yelisey sarayna nahara dəvət edilmişdir. 
Vilsonun birinci nitqi bütün aləmi-mə-
dəniyyətin bəklədiyi sülh xüsusunda 
imiş. Vilson nitqində demişdir: “Mən bu 
müharibənin bu cür qəti həll edilməsinə 
böyük əhəmiyyət verirəm. Müharibənin 
bu cür qurtarmas nəinki təxribat və hər 
cür tədhişi [terroru] tərk edir, ki bəlkə hər 
kəs inanr ki, bu qədər tədhiş və təxri-
bata səbəb olanlar cəzaya düçar olacaq-
lardr.” 

 
Sualtı qayqlarn qərqi  
Stokholm - Danimarkann bir sualtı 

qayğ minaya isabət edərək [toxunaraq] 
qərq olmuş. Nəfəratından [ekipajndan] 
yeddi nəfər ölüb, dörd nəfəri isə yara-
lanmşdr. 

 
İngiltərənin təhdidi 
Kildən verilən məlumata görə Brau-

ninq məlum etmişdir ki, hərgah Almani-
ya dəniz haqqndak mütarikə şəraitinə 
[atǝşkǝs şǝrtlǝrinǝ] əməl eyləməsə, İngil-
tərə Helqoland işğal edəcəkdir.  

 
London – Amerika rəisi-cümhuru 

[prezidenti] Vilson, Fransa rəisi-cümhuru 
Puankare tərəndən nahara dəvət edil-
diyi zaman, Puankare[nin] nitqinə cava-
bən söyləmiş ki:  

“Müharibə ibtidasndan [başlanğcn-
dan] bəri Amerika əhalisi düşmənlərin 
üzərinə qələbə çalmaqdan artıq, bütün 
hüquq əsaslarnn ədalətlə həll edil-
məsini istəyirdilər. Müharibədə qazan-
maqla iş bitməyir. Şimdi lazmdr bu 
müharibə nəticəsi olaraq qalxmş məsə-
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lələr öylə həll edilsin ki, gələcəkdə sülhü 
təmin eyləsin. Azadlq və səadətə bir 
özül olsun. Tarixi-bəşəriyyətdə şimdiki 
müharibə dəhşətləri görünməmişdir və 
heç bir zaman müharibə, təkəbbürlüyün 
bu dərəcə rəzil olduğunu isbat etmə-
mişdi. Mərkəzi Avropa dövlətlərinin bu 
aləmşümul müharibədə yapdğ təxribat 
[dağntı], törətdiyi fəlakət hər bir fransz 
və belçikalnn qəlbini dağdar etdiyi 
[yaraladağ] kimi, mənim də qəlbimi dağ-
dar eyləyirdi. Mən müharibənin bu cür 
həll edilməsinə artıq məna verirəm. Zira, 
müharibənin bu şəkildə qurtarmas gələ-
cəkdə bu kimi dəhşət və fəlakətlərin tək-
rarna müsaidə [icazə] verməyəcəyindən 
maəda [ǝlavǝ], hər kəsi əmin edəcəkdir 
ki, bu fəlakətlərin səbəbləri cəzasz qal-
mayacaqdrlar. Amerika silahlar və sal-
datlarnn bu yolda nə dərəcədə ça- 
lşdqlarn mən heç unutmam. Onlar bü-
tün Amerika millətinin arzusunu ibraz 
etdilər [nümayiş etdirdilǝr]. Onlar inanrlar 
ki, özlərinin amal azad millətlər tə-
rəndən qəbul ediləcəkdir. Müttəq 
ordu cərgəsində mübarizə etməklə bu 
amaln qövldən feilə [sözdǝn işǝ] gə-
ləcəyinə Amerika əsgərləri şaddrlar.  

Biz müharibədə oynadğmz rollara 
iftixar və Müttəq ordularla birgə çalş-
mamzla özümüzü bəxtiyar hesab ediriz. 
Fransa və Müttəqlər ricali-hökumətləri 
[hökumət adamlar] ilə bərabər dünyan 
xətrədən əmin [tǝhlükǝsizliyini tǝmin] edə 
biləcək və Müttəqlərin rabitəsini artıra 
biləcək sülh şərtləri hazrlamaqdan mən 
pək məmnun olaram. Bu da ancaq ələd-
davam [daimi olaraq] dostlarn fəaliyyə-
ti, bahəm çalşmalar ilə əmələ gələ 
bilər.” 

Vilson və sosialistlər  
Paris - Sosialist nümayəndələrinə mü- 

raciətən Vilson işbu sözləri söyləmişdir:  
“Həzərat! Tərənizdən qiraət edilən 

ünvan [tǝbriknamǝni] mən kamali-məm-
nuniyyətlə dinlədim. Bizim şimdi itma-
ma [tamama] yetirdiyimiz müharibə öylə 
bir qeyri-adi ədalətsizliyi göstərdi ki, onu 
ancaq qeyri-məhdud və məsuliyyətsiz 
qüvvə icra edə bilərdi. Millətlərin nik-
bəxtliyi [xoşbəxtliyi] və azadlğ və daimi 
sülh o zamanadək təmin edilməz ki, bir 
də bu mərəkələrin təkrar etməsi qə-
tiyyən bərtərəf edilməyə [aradan qal-
drlmaya]. Bu müharibə həqiqətən mil- 
lətlər müharibəsi idi. Bu müharibə ca-
hangirlik [imperializm] və istibdad qar-
şsna açlmş bir müharibə idi. Azadlğn 
düşmənləri bir dəxi böylə qəbahətdə bu-
lunmaq ehtimalndan kənar edilmə-
lidirlər. Mənim zənnimə görə, əsaslar 
göstərmək kifayət etməz. Cəmiyyəti-Əq-
vamn [Millətlər Cəmiyyətinin] müəyyən 
qanunlar üzərinə bütün millətlər tərə-
ndən bu əsaslara riayət edilməlidir. 
Mən ümüdvaram ki, bu sözlərlə böyük 
vətənimin arzusunu ifadə edirəm. Mən 
həmişəlik sülh və müsalimət [əmin-aman-
lq] işlərinə müavinət [yardm] edəcə-
yimdən çox şadam. Zira bu həmişəlik 
sülh, bu vaxta qədər axdlan qanlara 
əvəz ola biləcəkdir.”  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 

Kubanda 
Kuban qanunverici Radasnn heyəti-

rəyasətinə [rǝyasǝt heyǝtinǝ] sabiq höku-
mət rəisi  L. L. Bç sədr, müavinliyə isə 
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Sultan Şahim-Girey və Skobtsov, katib-
liyə Natırbov və Trotsenko intixab edil-
mişlərdir [seçilmişlǝr]. 

 
Sazonovun Sülh Konfransna göndə-

rilməsi 
Kuban Hökuməti Şurasnn iclasnda 

Könüllü ordu Baş komandannn teleq-
rafı oxunmuşdur. Bu teleqrafda deyilir ki, 
əlahiddə hökumət təşkilatlar Beynəl-
miləl Sülh Konfransnda nümayəndələri 
olmasn lazm gördüklərindən, sabiq 
Rusiya Xariciyyə vəziri Sazonovun Sülh 
Konfransna göndərilməsinə raz olmuş-
lardr. Kuban Hökuməti üzvləri bu tele-
qraf haqqnda mübadileyi-əfkardan [kir 
mübadiləsindən] sonra Don ilə Könüllü or-
du arasnda olan saziş əsas ilə Sazon-
ovun Sülh Konfransna göndərilməsinə 
raz olmağ təhti-qərara almşlardr. 

 
Ukraynada  
“R. J.” qəzetəsinin verdiyi məlumata 

görə, Ukrayna Xalq Cümhuriyyətinin Di-
rektoriyas Fastovdan Kiyevə köçmüşdür.  

 
Ukraynann Müttəq dövlətlərə no-

tas  
Kiyevdən xəbər verirlər. Ukrayna Hö-

kumǝti, Müttəq dövlətlərə böylə bir 
nota vermişdir: Ukrayna Xalq Cüm-
huriyyətinin Direktoriyas Ukraynada Al-
maniyann əski üsuli-idarəsi ilə qurulmuş 
olan monarxiya tərzi-hərəkəti ilə müba-
rizə və xalq hüququnu bərpa etdikdən 
sonra, qanuni olaraq inanr ki, Ukrayna 
milləti özü öz torpağnda asayiş və qa-
nun bərpa edəcəkdir. Buna binaən 
[ǝsasǝn] Direktoriya bu kirdədir ki, hal-
hazrda Ukrayna, Getman hökuməti xa-

hiş etdiyi Müttəq dövlətlərin əsgəri 
qüvvəsinə möhtac deyildir. Direktoriya 
Müttəq dövlətlərdən xahiş edir ki, 
Ukraynann haln nəzərə alb, Müttəq 
qüvvələrinin Ukrayna Cümhuriyyətinə 
daxil olmalar haqqnda tədbirlər ittixaz 
etsinlər [görsünlər]. Direktoriya Müttəq 
dövlət qoşunlarnn Ukraynaya gəlmələri 
haqqnda Müttəqlərin nə məqsəddə 
olduqlarndan dürüst xəbərdar olma-
dğna görə, Ukrayna millətinə bu ba-
rədə lazmi məlumat verməkdən aciz 
qalmşdr. Ukrayna milləti, Müttəq döv-
lət qoşununun Ukraynaya gəlməsi səbə-
bini bilmək istəyib narahat olmaqdadr. 
Bu narahatlq Ukrayna asayişinin xəlǝl-
dar ediləcəyinə bais ola bilər. 

Ukrayna Cümhuriyyətinin rəisi: V. K. 
Vinniçenko, Hökumət üzvləri: S. Pet-
lyura, Andriyevski, professor Şvets və 
A[ndriy] Makarenko.  

 
* Ukrayna Mərkəzi Radann sabiq rə-

isi professor Qruşevski öz siyasi fəaliy-
yətinə başlamşdr. (Professor məşhur 
ədəmi-mərkəziyyətçilərdəndir.) 

 
Cəzayir əsgərlərinin vürudu [gǝlişi] 
Odessaya gələn fransz nəqliyyat gə-

misində Səlanikdən iki tabor Cəzayir 
əsgəri gəlmişlər. Bu əsgərlər fransz hö-
kuməti tərəndən təşkil edilmişdir. Kiçik 
zabitlərdən başqa bu əsgərlər arasnda 
olan məmurlar franszlardr. Nəqliyyat 
gəmisində bir çox yük, silah və mühim-
mati-hərbiyyə gətirilmişdir. 

 
Kronprins qətlinin təfsili 
Almaniya acentəliyinin Lahey müxa-

biri alman kronprinsinin fəcianə [faciəvi] 
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qətl edilməsini böylə yazr: “Hollandi-
yaya getməkdən ötrü kronprins ixtiyar-
na xüsusi qatar verilmişdi. Kronprins Fle- 
menk sərhədinə qədər bir dəstə şəxslər 
tərəndən müşayiət edilmişdir. Yolun 
ortasnda kronprins həman adamlar 
tərəndən güllə ilə qətl edilmişdir.” 

 
Gürcüstan və erməni qaçqnlar 
“Borba” qəzetəsi yazr ki, Gürcüstan 

Hökuməti, Bələdiyyə İdarəsi nəzdində 
olan Qaçqnlar şöbəsini ləğv etmişdir. 
Tiisdə və Tiisin 300 verstliyində olan 
qaçqnlar Gürcüstan dairəsindən kənar 
ediləcəklərdir. 

 
Sülh Konfransnda Türkiyə nüma-

yəndəsi  
İstanbuldan verilən xəbərlərə görə, 

hazrk Baş vəzir [Əhmǝd] Toq paşa Sülh 
Konfransnda Türkiyə nümayəndəsi ola-
caqdr.  

* * *  
İstanbuldan xəbər verirlər ki, bolşe-

viklər əleyhinə əməliyyati-hərbiyyədə 
bulunmağa Müttəq dövlətlər Müttəq 
ordu Baş ərkannn [Baş qǝrargahnn] 
Səlanikdən İstanbula köçürülməsini qə-
rara almşlardr. 84 nömrəli xəstəxana 
vaporu İstanbul limanna daxil olmuşdur. 
İngilislər alman xəstəxanasn, franszlar 
Avstriya xəstəxanasn zəbt etmişlərdir.  

 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
26 kanuni-əvvəl 1918 sənədə  
Rəisi-vükəlann [Baş nazirin] Ümuri-

Xeyriyyə və Naə Nəzarəti [Sosial Tǝminat 

Nazirliyi] ilə Məsai Nəzarəti [Əmǝk Nazir-
liyi] barəsindəki məruzəsini istima et-
dikdən [dinlədikdən] sonra qət edilmişdir:  

Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti və-
zai [vǝzifǝlǝri] müvəqqəti olaraq Dövləti 
Kontrol [Dövlǝt Müfǝttişi] Məhəmməd-
həsən Hacnski cənablarna mühəvvəl 
edilsin [tapşrlsn].  

Məsai Nəzarəti vəzai, müvəqqəti 
olaraq Posta və Teleqraf naziri Aslan bəy 
Səkürdlü cənablarna mühəvvəl edilsin. 

  
4 kanuni-sani [yanvar] 1919 sənədə 
Rəisi-vükəla həzrətlərinin İranla mal 

mübadiləsi barəsindəki məruzəsi istima 
edildikdən sonra qət edilmişdir:  

Ticarət və Sənaye Nəzarətinə tapşrl-
sn ki, Maliyyə və Ərzaq nəzarətləri ilə 
bərabər Azərbaycandan çxarlmağ 
mən’ [qadağan] edilən mallarn siyahla-
rna baxlsn və hangi mallarn İrana 
aparla biləcəyi üçün gələn iclasa öz 
rəylərini müəyyən buyursunlar. 

 
Hökumətin fəaliyyəti  
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti ilə 

Ərzaq Nəzarəti miyannda [arasnda] əmə- 
lə gəlmiş etilafa məbni [razlğa əsasən], 
Gəncədəki dövləti anbarlardan ayda 50 
put qənd dövləti Ümuri-Xeyriyyəsinin 
nahiyə müfəttişliyinə buraxlacaqdr ki, 
qaçqnlar miyannda təqsim edilsin [pay-
lansn]. Qənd, mayasna buraxlacaqdr.  

 
 

ÜMURİ-XEYRİYYƏ NƏZARƏTİ 
MÜFƏTTİŞLİYİ 

 
Azərbaycan Cümhuriyyəti Ümuri-

Xeyriyyə Nəzarətinin Gəncə nahiyəsi 
 

133



IV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

134

müfəttişi Həsən bəy Fəttahovu bazarda, 
küçədə, hətta klubda belə, harada görən 
olarsa, qaçqnlara sərf etmək üçün pul 
yaxud ərzaq istəyən, bu da olmasa, cüm-
lə sair məqulələrini [sözlərini] mütləqa 
qaçqnlar əhvalna həsr edən görər.  

Bunun bu qədər fəaliyyəti, bu qədər 
əsəbi çrpnb çapalamas heyrətimi cəlb 
etdi. Müfəttişlik İdarəsinə gedərək mə-
lumat almağa əzm etdim. Məlum oldu 
ki: 

Müfəttişliyin təşrini-saninin (noyabr-
n) əvvəlindən təşkil edilmiş hələlik bir 
xəstəxanas var; 50 nəfər xəstə müalicə 
olunmaqdadr. Həmin xəstəxana 75 qar-
yolaya [yatağa] iblağ ediləcəkdir [çatd-
rlacaqdr]. Üç mövqedə yüngül xəstələri 
müayinə və əlac vermək üçün odalar 
vardr. Leyli [gecǝ şöbǝsi; gecǝ qalnan] və 
nəhari [gündüz şöbǝsi] olmaq üzrə üç 
mövqedə darüləcəzələri [ǝlillǝr evi; qo-
calar evi] vardr ki, oraya götürülənlər hər 
bir cəhətdən təmin edilmişlər. Üç da-
rüləcəzəyə hələlik 1000 nəfərdən ziyadə 
qaçqn qəbul edilmişdir. Bunlarn əksəri 
İran təbəəsidirsə də, konsulxanadan heç 
bir yardm və müavinət görülməyir.  

Bir dənə dəxi darüleytamlar [yetim-
xanalar] vardr ki, otuz beşə baliğ [çatan] 
çocuqlar qəbul edilmişdir. Bunlarn bəzi-
si Şamaxya göndəriləcək imiş. Lakin tü-
rüq və məabirin müsaid olmamasndan 
naşi [yollar vǝ gediş-gǝlişin ǝlverişli ol-
madğna görǝ] mümkün olmayrmş.  

Qazax qəzasnda mövcud olan qaç-
qnlar üçün buğda paylanacaqdr. Buğda 
verilmişdir, lakin qaçqnlar siyah etmək 
buğda paylamağ təxirə buraxmşdr. 
Gəncə Ərzaq İdarəsi vəkili Dəliməm-
mədli mövqindən [stansiyasndan] buğ-

da verilməsinə əmr vermişsə də, buğda 
dəftərlərdə və siyahda mövcud isə də, 
təslim edilməyir. Goran istasyonundan 
gələcəyi söylənilir. Bu da bir müəm-
madr. Dəftərdə var, anbarda yox!!! 

Ümumən erməni milləti cəmiyyəti-
xeyriyyəsi və ziyallar böyük müavinət 
və yardmda bulunaraq öz qaçqnlarnn 
təmininə çalşdqlar halda, bizimki-
lərdən səs çxmayr. Lakin Cəmiyyəti-xey-
riyyə idarəsi 20 min rublə verməyi vəd 
edibmiş.  

Məsacid həvalilərində [məscidlǝrin 
ətrafında] vəfat edən İran təbəələrinin 
cənazələri 10 günlərlə açqda qalaraq 
konsul vəkilə, o da ağsaqqala, axrnc da 
vəkilə mühəvvəl etməkdə [tapşrmaqda] 
imişlər.  

Ətraf köylərdə mövcud olan İrəvan 
qaçqnlarnn hallar pək fəna, həyatlar 
pək acnacaq bir haldadr. Çoxlar is-
panka təbir edilən xəstəlikdən tələf 
olmuş, indi də aralarnda tif denilən 
yatalaq xəstəliyi görünməkdədir. Ümu-
mən müaliceyi-tibbiyyəyə gəldikdə, 
Gəncə qəzas daxili pək fəna bir haldadr. 
Ələlümum köylərin hamsnda ənvai [cür-
bǝcür] xəstəliklər şiddət etməkdə, zavall 
kəndçilər mur-mələx kimi [qarşqa-çǝ-
yirtkǝ kimi, külli miqdarda] fövt olmaqda 
[qrlmaqda], hər bir köyə gedilərsə, on-
larca evlərin bütün ailələri bitərǝk qa-
plar kilidlənmiş, təbibdən, sarcdan, 
əcza, əlacdan və müalicədən əsər belə 
yox. Zavall kəndçilər ah və əninlərini 
[nalǝlǝrini], istida [xahiş] və şikayətlərini, 
əcz və ilhahlarn [möhtaclqlarn vǝ tǝ-
kidlǝrini] kimsəyə eşitdirə bilməyirlər. 

 
S. 
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IV cild 

BAKI  
XƏBƏRLƏRİ 

 
Qafqaziya Müsəlman Mütəəllim-

lərinin Mərkəzi Komitəsindən 
Çaharşənbə [çǝrşǝnbǝ] günü yanvarn 

8-də (yeni üsul ilə) Ələsgərovun evində 
(Çadrov küçə 215) Qafqaziya Müsəlman 
Mütəəllimləri [Tələbələri] Mərkəzi Komi-
təsinin iclas vüqu bulacaqdr. Ham yol-
daşlarn gəlməsi rica olunur.  

 
* Dördüncü sinifdən başlayaraq Bi-

rinci gimnaziya müsəlman mütəəllim-
lərindən rica olunur yanvarn 8-də  (yeni 
üsul ilə) saat 4-də Sisyanovski küçədə 25 
nömrəli evdə (ikinci mərtəbə sağdan) 
vüqu bulacaq iclasa gəlsinlər.  

* Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarəti, Bə-
lədiyyə İdarəsinə bir milyon rublə pul 
buraxmşdr ki, müsri [yoluxucu] xəs-
təxana təmirinə sərf edilsin. İşbu para 
Bələdiyyə İdarəsi tərəndən istənilmiş 
2200200 rublənin hesabna verilmişdir. 
Bütün məbləğin təxsisi [ayrlmas] haq-
qnda məsələ Parlamana veriləcəkdir.  

* Bələdiyyə İdarəsinin Dövləti Ban-
knda hesabi-cariyyədə  1.345.153 rublə, 
21 qəpik pulu vardr. İşbu pulu Bələdiyyə 
İdarəsi hesabnn düzəlməsindən naşi 
[ötrü] ala bilməyir. Şimdi ciddi bir halda 
ki, Bələdiyyə İdarəsi xidmətçilərə Məsih 
Bayram münasibətilə pul verməkdən 
acizdir, İngiltərə komandanlğna müra-
ciətən rica etmişdir ki, bankdan bir mi-
lyon buraxlmas barəsində lazmi tə- 
dabiri ittixaz etsin. Bələdiyyə İdarəsi, 
Maliyyə Nəzarəti indində də böylə tə-
şəbbüsatda bulunmuşdur. Nəzarət isti-
dan [ərizəni] qəbul etmişdir.  

AZƏRBAYCANDA 
 

Gəncədən bizə yazrlar: 
Rusiya inqilabi-kəbirinin [Böyük in-

qilabnn] nəticəsi olaraq başqa millətlər 
və cəmiyyətlər kimi Gəncə türk müəl-
limləri də bir ittifaq təşkil etmişdilər. 
Əvvəl zamanlarda bu ittifaq ciddi surət-
də çalşrd. İttifaqn məqsədlərindən 
şayani-diqqət [diqqǝtǝlayiq] olaraq “türk-
ləşmək” məsələsi idi. Məqsədə nail ol-
maq üçün Gəncə türk müəllimləri müha- 
zirələr yapb, “leksiyalar” oxutdururdu-
lar və həpsi artıq dərəcədə şövq [və] 
zövqlə gəlib qulaq asrdlar. Leksiya oxu-
yanlardan nəzəri-diqqətimizi cəlb edən 
şimdiki Maarif nazirinin müavini möh-
tərəm Həmid bəy Şahtaxtinski cənablar 
idi. Həmid bəy əfəndi o zaman Gəncədə 
maarif müfəttişi idi və maarif uğrunda 
göstərdiyi fəaliyyəti ilə və müəllimliyi 
artıq dərəcədə sevdiyindən dolay bütün 
Gəncə müəllimlərinin hüsn-rəğbətini 
qazanmşd.  

Fəqət sonralar siyasi vəziyyətlər 
dəyişildiyindən, “Gəncə türk müəllim-
ləri”nin də ittifaq təğyir və təbəddülə 
[dəyişikliyə] uğrad. Hətta son zamanlarda 
heyəti-idarə [idarə heyəti] başnda duran 
əşxaslar [şəxslər] başqa qulluqlara istix-
dam olduqlarndan [işǝ götürüldüyündǝn] 
“ittifaq” yox dərəcəsinə gəlmişdi. Lakin 
bu il Gəncədə olan müəllimlərin bir çoxu 
təzə təyin olduqlarndan və yaxud özgə 
şəhərlərdən gəldiklərindən, bunu bilmə-
yirlərdi. Fəqət yavaş-yavaş əhvalatı 
öyrəndikdən sonra və “ittifaq”n nə 
dərəcədə əhəmiyyəti olduğunu iyicə 
düşünərək, hər nə tövrlə olursa olsun, 
“ittifaq” diriltmək krinə düşdülər. Ona 
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görə bir neçə dəfə “dərdləşmə”, “anlaş-
ma” yğncaqlar yapdqdan sonra, cümə 
günü saat 10-da, kanuni-əvvəlin [de-
kabrn] 27-də ümumi Gəncə türk müəl-
limlərinin yğncağn dəvət etdilər. Y- 
ğncaqda bir çox müəllimələr və 
müəllimlər iştirak edirdilər. Burasn da 
əlavə etməliyəm ki, Gəncədə müəlli-
mələrimiz az deyil və kəndiləri də müəl-
limlərlə bərabər işləməyə artıq dərə- 
cədə qeyrət və hümmət göstərirlər. Hət-
ta təzə heyəti-idarəyə xanm əfəndilər-
dən ikisi intixab olundular [seçildilər].  

Təzə heyətə yeddi kişi [nəfər] intixab 
olundular: İdris əfəndi Axundzadə 
(sədr), İbrahim bəy Eminbəyli (müavini-
sədr) [sədr müavini], Mirzə Cəfər Əs-
gərzadə (xəzinədar), Davud Ziya əfəndi 
(katib), Xuraman xanm Ağazadə, 
Sürəyya xanm Axundzadə və Xalid 
əfəndi Əfəndizadə (heyəti-idarə üzvləri). 
Bunlara namizəd olaraq Vəli əfəndi 
Qasmzadə və Rüstəm əfəndi Əhməd-
zadə intixab olundular. Təftiş komissiya-
sna İsmayl bəy Qaybzadə, Zəhra xanm 
Xanbudaqzadə və Mirzə Abbas Abbas-
zadə intixab olundular.  

İttifaqn məqsədi, tutduğu yol budur: 
Məktəbi islah etmək, məktəb çocuq-
larnda “türklük” ruhunu oyatmaq və 
müəllimlərin və müəllimələrin məişətini 
təmin və hüququnu müdaə etmək. 
Müfəssəl məramnaməmizi inşallah gələ-
cək nömrələrdə bəyan edəriz. Haydi mü-
əllim və müəllimə qardaşlar! Çalşn 
gənc cümhuriyyətimizi işqlandraq. Çün-
ki səadətimiz və iqbalmz yalnz “mək-
təb” və “müəllim” sayəsindədir. Vətən 
və vətənin yavrular bizdən imdad bək-
ləyir. Yenə də təkrar deyirəm ki, vətəni 

və milləti irəli aparan yalnz “məktəb” və 
“müəllim” olacaqdr.  

Allahu Təala həzrətləri işimizə toq 
buyursun [kömǝk olsun]!  

 
İbrahim bəy Eminbəyli     

 
 

LƏNKƏRAN VƏ MUĞAN 
 

Muğanda sakin olan [yaşayan] biçarə 
əkinçilərin hallar fəna bir surətdədir. 
Çox kəndlərdəki ev və anbarlar, er-
mənilər və ruslar tərəndən yan-
drlbdr. Biçarə əhali yer tapa bilmədiyi 
üçün genə də yanmş evlərin içində otu-
rurlar. Muğan malakanlar buna raz 
olmayb güclə müsəlmanlar evlərindən 
xaric edirlər. Müsəlmanlarn əkin yerləri 
tamamən Muğan malakan və xaxol-
larnn əllərindədir. Gələn ilə əbədən 
[əsla] müsəlmanlarda buğda, arpa 
taplmaz. Məhəmmədxanl kəndi bilta-
mam [tamamilə] zaye və paymaldr [mǝhv 
edilmiş vǝ zǝlil olmuşdur]. Biçarə Hüseyn 
Adinəqulu oğlu Ramazanül-mübarək 
ayndan bu vaxtacan Lənkəran həbsxa-
nasnda çürüyür. Bundan ötrü ki, Top-
likovun oğlunu quldurlardan xilas edə 
bilməyibdir. Lənkəranda issledovatel 
[müstǝntiq] 2000 rublǝ ald ki, Hüseyn 
Adinəqulu oğlunu xilas eləsin. Nədənsə 
hələ genə də həbsdədir. 

 
İdarədən: Halbuki “Yedinaya Rossi-

ya” bizi inandrr ki, Muğan müsəlman-
lar Rusiyaya bitişmək istəyirlərmiş...  
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Doktor Leonid Ter-Avanesov 
Daxili naxoşlar vǝ naxoş çocuqlar qǝbul 

etmǝyǝbaşlamşdr. Hǝr gün sǝhǝr saat 8 
yarmdan 9 yarma kimi; 12-dǝn 2-yǝ kimi; 
axşam 4-dǝn 6-ya kimi. Ünvan: Merkuryevski 
küçǝdǝ 5 nömrǝli evdǝ (Doktor Parsadano-
vun azarxanasnda). Telefon 41-18.  

2627 
 

Doktor Əliheydǝr Allahverdiyev 
Daxili naxoşlar qǝbul edir:  
Sǝhǝr saat 8-dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-

dǝn 6-yadǝk. İçǝri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov 
küçǝdǝ 8 nömrǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-
91. Малая-Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон 
№ 36-91. 

 
Bir ay bundan ǝqdǝm [qabaq] Allahverdi 

Nǝbi oğlu 12 yaşnda evdǝn çxb, bu günǝ 
kimi qaytmamşdr. Çocuğun ǝynindǝ şinel-
dǝn tikilmiş bluz [köynǝk] vǝ başnda daray 
papaq vardr. Mǝzkurun [deyilǝn şǝxsin] yerini 
bilǝnlǝrdǝn [xahiş olunur] bazarda Kǝrbǝlayi 
Yaftumǝlinin baqqal dükanna xǝbǝr versin-
lǝr.  

 
Qoldqor-Fradkinin  
Diş müalicǝxanas  

Dǝrya kǝnarnda Başenni küçǝdǝ Rama-
zanovun 10 nömrǝli evindǝ qǝbul edir hǝr 
gün saat 9-dan 2-yǝ kimi vǝ 4-dǝn 7-yǝ kimi.  

2607     
 

Hǝkimlǝrin xüsusi  
gecǝ vǝ gündüz növbǝlǝri 

Ünvan: Bolşoy Moskva mehmanxanas, 
Qoqolevski vǝ Torqov küçǝlǝrin küncündǝ.  

Telefon nömrǝlǝri 7-96 vǝ 49-81. Naxoş-
larn evinǝ gedirlǝr. 

 
Doktor Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan na-
xoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr saat 
9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. Ünvan: 

Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  
b-37 

 
Türk tǝqvimi 

Yeni vǝ ǝski üsul ilǝ türk tǝqvimi 
Yaxn günlǝrdǝ Hökumǝt mǝtbǝǝsi rusca 

vǝ türkcǝ yeni vǝ ǝski üsullar ilǝ nǝs divar 
tǝqvimlǝri buraxacaqdr. Qiymǝti münasib 
olacaqdr.  

Müraciǝt üçün adres: Birjavaya küçǝdǝ 
Skobelevin evindǝ Hökumǝt mǝtbǝǝsindǝ vǝ 
ya Parapetdǝ “Azǝrbaycan” qǝzetǝsi mǝt-
bǝǝsindǝ.  

b-38           10-1 
 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarətinin [Sosial Tǝmi-

nat Nazirliyinin] Bak qradonaçalnikliyinin [Şǝ-
hǝr İdarǝsinin] nahiyəsində sakin olan [yaşa- 
yan] möhtac ǝhaliyǝ köməklik edən komissə-
sinin tərəndən ümum Bak qradonaçal-
nikliyinin kəndlərinin idarələrinə və Bak uyezd- 
lərinin Masazr, Saray, Corat və Pirǝkǝşkül 
kəndlərinin idarələrinə təklif olunur ki, bila-
təxir [gecikmədən] öz kəndlərinin dövlətli və 
kasb camaatınn siyahsn tezliklə hazrlayb 
Ümuri-Xeyriyyə nazirinin Bak nahiyəsindən 
ötrü təyin etdiyi müdiri Həbib bəy Mahmud-
bəyova, Bak Dumunun [Bǝlǝdiyyǝ Mǝclisinin] 
əvvəlinci mərtəbəsində olan idarəsinə pişni-
had [təqdim] etsinlər, düyü və qeyri ərzaq al-
maqdan ötrü.  

Komissiya katibi:  
Məhəmmədəli Veysov  

T-5 
 

Tǝqvimi-islam [müsǝlman tǝqvimi] 
Türkcǝ-rusca divar tǝqvimi 

1919-cu sǝnǝyǝ mǝxsus olmaq üzrǝ Os-
manl, islam vǝ rus aylarn, günlǝrini göstǝ-
rǝn divar tǝqvimi bu günlǝrdǝ çapdan çxb, 
satılmağa başlamşdr. Hǝr gün sifarişlǝr qǝ-
bul olunur. Adres: Böyük Rus kǝlisas  [kilsǝsi] 
yannda “Novruz” mǝtbǝǝsi. 

2637       3-1 
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Cümə günü bu yanvarn onunda saat 11-
də “Qənaət”in dükannda “Qənaət” üzvlə-
rinin ikinci islasi-ümumisi təyin olunur. Nə 
qədər üzvlər gəlsə, iclas qanuna müvaq 
hesab olunub məsələlər həll olunacaq.  

2638 
 
“İttihad” rqəsinin idarəsi Məclisi-Mə-

busan binasnda birinci qatda [mərtəbədə] 
olur. Səhər saat 10-dan 1-ə kimi açqdr. 
Məzkur [deyilǝn] vaxt Mərkəzi Komitənin 
üzvlərindən biri idarədə hazr bulunur.  

2636 
 

İran Dövləti-aliyyəsi  
saray əkkasi [fotoqrafı]  

D. Rostomyan tərəndən elan 
Sentyabr hadisələri zamannda mənim 

əksxanam [fotoqraf studiyam] dağdlb, mən-
zili də qeyri şəxslərə lokanta üçün verilmiş. 
Həmin 1919 ilin kanuni-saninin [yanvarn] 1-
indən Mariinski və Tarqov küçələrin tinində 
9-25 nömrəli evdə (sabiq “Jorj” fotoqrafı) 
yeni əksxana açmşam. Burada hər cür foto-
qra sifarişlər qəbul edirəm. Ümid edirəm ki, 
Bak əhalisi yenə sabiqdəki kimi mənim fo-
toqramdǝ sifarişlər verəcəklər. Sifarişin 
nəziiyini [tǝmizliyini, keyyyǝtini] öhdəmə 
götürürəm. Telefon: 6-68. Saray fotoqrafı D. 
Rostomyan. 

Əksxanam dağldğ zaman aşağdak 
kupçi krepost [daşnmaz ǝmlakn mülkiyyǝt 
sǝnǝdi], doqovor [müqavilǝ], attestat, nişan və 
qeyrə sənədlər qeyb olmuşdur:  

1) Əlahəzrət İran şah tərəndən saray 
fotoqrağna verilmiş fərman; 2) yenə o zat 
tərəndən verilmiş 4-üncü dərəcə “Şirü 
xurşid” nişan fərman; 3) yenə 3-üncü 
dərəcə “Şirü xurşid” nişan fərman; 4) yenə 
bahal üzük almaq üçün fərman; 5) yenǝ 
ruzə üzük üçün verilmiş fərman; 6) sabiq 
rus çar Nikolayi-sani [İkinci Nikolay] tərə-
ndən qzl zəncir və dövlət nişan ilə qzl 
saat almağa şəhadətnamə; 7) sabiq vəliəhd 

Mixail Aleksandroviç tərəndən bahal üzük 
almaq üçün şəhadətnamə; 8) əlihəzrət əmi-
ri-Buxara [Buxara əmiri] tərəndən verilmiş 3-
cü dərəcə Ulduz nişan Fərman; 9) Stanislav 
lentasnda gümüş nişan almaq üçün şəha-
dətnamə; 10) beynəlmiləl vstavkada [sǝr-
gidǝ] verilmiş böyük qzl medal və fəxri səlib 
[fǝxri xaç] şəhadətnaməsi; 11) Xrimyan ermə-
niləri tərəndən verilmiş təşəkkürnamə.  

Yuxarda saylan medal və nişanlar eti-
bardan saqitdir [etibarszdr]. Tapb mənə qay-
taranlara mükafat veriləcəkdir. Bunlardan 
başqa aşağdak kupçi krepostlar itmişdir: 

1) Qala xrşadnda 775 nömrəli 3 desya-
tin yer; 2) Korgözdə 1 desyatin; 3) Qara-
dağda 1 desyatin; 4) Pirəkǝşküldǝ 1 desyatin; 
5) yenə Pirəkəşküldə 2 desyatin; 6) Keçəl-
lərdə 10 desyatin; 7) Qasməlidə 1 desyatin; 
8) Şubanda 2 desyatin; 9) Güzdəkdə 1 des-
yatin, çox veksellər, ispolnitelni listlər [icra 
sǝnǝdlǝri] və qeyri sənədlər.  

Bu sənədlər etibardan saqitdir. Bunlar 
tapb mənə qaytaranlara gözəl mükafat 
veriləcəkdir. O vaxtda Müzəffərəddin şahn 
bütün boy əksi dəxi oğurlanmşdr.  

Ümidvaram ki, mənim 24 illik Bak və ət-
rafındak müsəlman dostlarm məni yaddan 
çxarmayb yenə sabiqdəki kimi öz sifarişləri 
ilə məni minnətdar edərlər.  

 
Saray fotoqrafı: D. Rostomyan 

2635 
 
 
 

  
 
 

Müdir vǝ baş mühǝrrir: 
Ceyhun bǝy Hacbǝyli 
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Camaat kömǝkliyi  
sǝh. 123. “Məra bexeyre...”: Farsca. 

Mənas: “Səndə xeyir ümidi yoxdur, mənə 
şər göndər.” 

 
Rusca danşmal imiş  

sǝh. 125. “M. Ə.”: bu imza Mǝhǝmmǝd 
Əmin Rǝsulzadǝyǝ mǝxsusdur.  

 
Bakmzda daşnaksaqan qǝzetǝsi  

sǝh. 126. “Vorontsovlar”: 1905-1915-ci 
illǝrdǝ Qafqaz canişini olan vǝ ermǝnilǝrǝ xü-
susi rǝğbǝtilǝ seçilǝn İ. İ. Vorontsov-Daşkov 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

 
Siyasi müsahibǝlǝr 

sǝh. 127. “Tǝlǝt paşa Kabinǝsi”: Tǝlǝt 
paşa Kabinǝsi 4 fevral 1917 – 8 oktyabr 
1918-ci il tarixlǝrindǝ hakimiyyǝtdǝ olmuş-
dur. 

sǝh. 128. “Çatalca”: İstanbulun qǝrb 
rayonlarndan biri.  

“Midya-Enez xǝtti”: Midya, hal-hazrda 
Türkiyǝnin Qrxlareli vilayǝtindǝ yer alan 
Qyköy qǝsǝbǝsinin bolqar mǝnbǝlǝrindǝki 
ad; Enez isǝ Ədirnǝ vilayǝtindǝ yerlǝşǝn 
qǝsǝbǝdir. Birinci Balkan müharibǝsinin so-
nunda Osmanl dövlǝti ilǝ Bolqarstan ara-
snda sǝrhǝd xǝtti bu iki yaşayş mǝntǝ- 
qǝsindǝn keçirdi.   

“Kamil paşa Kabinǝsi”: Qbrsl Mǝhmǝd 
Kamil paşa nǝzǝrdǝ tutulur. Qbrsl Kamil 
paşa Kabinǝsi 29 oktyabr 1912 – 23 yanvar 
1913-cü il tarixlǝrindǝ hakimiyyǝtdǝ olmuş-
dur.  

“Bolqariya Kabinəsi iş başnda qala bil-
məyib...”: Vasil Radoslavovun sǝdrliyi ilǝ 

1913-cü ildǝn 1918-ci ilin iyun ayna qǝdǝr 
hakimiyyǝtdǝ olan hökumǝt nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Mixaelis hökumǝtinin…”: Georq Mixa-
elisin sǝdrliyi ilǝ 1917-ci ilin iyul-noyabr 
aylarnda Almaniyada hakimiyyǝtdǝ olan 
hökumǝt nǝzǝrdǝ tutulur.   

“Haaze”: qǝzetdǝ rusca tǝlǝffüzǝ uyğun 
olaraq “Qaaze” yazlmşdr.  

“Dünkü nömrəmizdə dəxi «Berlində mǝl-
lahlar xürucu» sərlöhvəsi ilə...”: “Azǝrbay-
can” qǝzetinin 7 yanvar 1919-cu il tarixli 
81-ci nömrǝsindǝ “Berlindǝ matroslarn 
xürucu” ad altında çap edilǝn xǝbǝrlǝr 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh.129. “İzzǝt paşa Kabinǝsi”: İzzǝt paşa 
Hökumǝti 14 oktyabr – 8 noyabr 1918-ci il 
tarixlǝrindǝ hakimiyyǝtdǝ olmuşdur. 

sǝh. 130. “X. İ.”: bu imza Xǝlil İbrahimǝ 
mǝxsusdur.  

 
İran Dövlǝti-aliyyǝsi saray ǝkkas… 

sǝh. 138. “Ulduz nişan”: “Buxarayi-şǝrif” 
ordeni nǝzǝrdǝ tutulur. Bu ordenǝ “Buxara 
Qzl ulduzu” da deyilirdi.   

“Stanislav lentas”: Rusiya imperiyasnn 
dövlǝt mükafatı olan “Müqǝddǝs Stanislav” 
ordenini taxmaq üçün xüsusi lent.   
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